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THE ROLE OF NATIONAL INTELLIGENTSIA
IN THE DEVELOPMENT OF THE FIRST KAZAKH NEWSPAPERS

The article analyzes the publications and speeches of representatives of the Kazakh intelligentsia on the
pages of the first Kazakh Newspapers. Mukhamedzhan Seralin, Zhusupbek Aymautov, Mirzhakyp Dulatov,
Akhmet Baitursynov, Alikhan Bokeikhanov, Spandiyar Kubeev, Sabit Donentayev and others raised one
common theme — education and literacy of Kazakhs. In some speeches, the national intelligentsia speaks
about the need for education in General, in others about the need to teach Russian literacy. Noteworthy
is the difference in points of view and approaches to solving development issues in Kazakhstan education
in the speeches of the representatives of the Kazakh intelligentsia, published in the Newspapers “Turkistan
ualayatynyn Gazeti”, “Dala ualayatynyn Gazeti”, the Kyrgyz steppe newspaper”, “Ai gap”, the journal
“Kazakh”. These first Kazakh Newspapers and magazines tried to acquaint wider circles of readers with
the Kazakh steppe, to promote mutual understanding and gradual rapprochement of the people, whenever
possible to counteract Imperial policy. The Kazakh people were not isolated from the culture of other Na-
tions. From fairy tales, legends, legends, from the works of Shokan Valikhanov, the first Kazakh, acquainted
with the world civilization, and Abai Kunanbayev, thanks to which Western classics spoke in the Kazakh
language, he learned about the culture of a number of European Nations.

Key words: Kazakh intelligentsia, “Ai gap”, “Turkistan ualayatynyn Gazeti”, “Dala ualayatynyn
Gazeti”, Kyrgyz steppe newspaper”, “Kazakh”.

AabxaHoBa A.B.", Tianenbepren A.M.?
1PUAOAOTUS FBIABIMAAPBIHBIH KaHAMAATbI, 9A-Dapabu aTbiHaafFbl Kasak, yATTbIK, yHMBepcuTeTi, KasakcTaH, AAMaThl K.
2PhD aokTopaHTbl, aA-Dapabu aTbiHAarbl Kasak, yATTbIK yHMBepcuTeTi, KasakctaH, AAMaThl K.

YATTbIK, MUHT@AAUTE€HLIMSIHbIH, AAMYblHa YA€C KOCKAH aAFaLLKbl OacbIAbIMAAP

YCbIHbIAFAH MaKaAaAa Kasak, 3MSIAbIAAPbIHbIH ra3eT OeTTepiHAEe >KapblK, KOpreH aAfaLikbl
>KapUsSIAAHbIMAAPbI MeH DasiHAaMaAapbl TaasaHaabl. MyxameaskaH CepaanH, XKycinbek AiMaybiTOB,
Mipxkakbin Ayaatos, AxmeT baiTypcbiHOB, ©AmnxaH bekelixaHos, Crnanansp Kebees, Cobut Ae-
HEHTaeB CbIHAbI 3MSIAbIAAPbIMbI3 Ka3aKTapAblH OIAIMIH YK8He cayaTTbIAbIFbIH apTTbipyFa GafFbITTaAFaH
TaKbIPbINTbl AAFA TAPTbIM, XaAKbIMbI3AbIH, CayaTbiH allyFa Kern eHbeK eTTi. YATTbIK, MHTeAAMTeHLMSIHbIH,
Kenbip >kapmsraHbIMAAPbIHAA Kapabaiblp XaAblkKa >aArbl 6iAiM 6epy KaXKeTTiAiriHe, COHbIH, ilWiHAE
OpbIC TIAIHAE CayaTTbIAbIKKQ YMPETY KaXXETTIAIFH Ae KoTepin XYpPA.

Ocbl TakbIpbIn asgcbiHAQ «TypKiCTaH yaAadaTbl raseTi», «AaAa yaraaTbiHbIH ra3eTi», <KbIpFbl3 Aana»
raseri, «Arkar» >aHe «Kasak, >KypHaAbl» raseTtepiHiH 6eTTepiHAe Kasak, MHTEAAMIEHLMSICbI OKiAAe-
PiHIH MaKaAaAapbl XU >KapusAaHbIn TYpAbl. ByAa aArallkbl Ka3akCTaHABIK, ra3eTTep MeH >XYpHaAAap
OKbIpMaHAapFa eAiMi3AiH KeH 6aiTak, AaAacbiH TaHbICTbIPYFa, XaAblKTapAblH 6ip-6ipiHe AereH
Ke3KapacblH ©3repTi, >KakblHAAM TYCYyiHe K8He MaTLlaAbIK, casicaTka Kapcbl TYpyFa >KOA aliTbl. COHbI-
MeH KaTap, 6aTbIC KAACCMKACbIH Ka3ak, TiAiHAEe cerAeTkeH Aban KyHaHOaeBTbIH apKacblHAQ, BAEMAIK
OPKeHMeTMNeH TaHbICKaH aAFallKbl Ka3dakcTaHAbIK LLIokaH YaAnXxaHOBTbIH LWblFapMaAapblHaH, 8HriMeAe-
piHEH, aHbI3AAPbIHAH €YPOMaAbIK, EAAEPAIH MBAEHMETI TypaAbl 6iaail. Kasak xaAkbl 6acka yATTapAblH,
MBAEHMETIHEH OKLUIAyAaHFaH >KOK.

Ty¥iiH ce3aep: Kasak MHTEAAUTEHLMSACHI, «ARKar», «TypKiCTaH yaAasTbiHbIH ra3eTi», «AaAa yaAasTbi-
HbIH raseTi», «<Knprusckas crenHag rasetar, «Kasakpy.
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AabxaHoBa A.B.", Tinenbepren A.M.?
'KaHAMAQT (PUAOAOTMUECKMX HAyK, (DaKyAbTET >KYPHAAMCTMKM
2PhD AOKTOpaHT hakyAbTeTa >KYPHAAUCTUKM
Kasaxckuit HaLumoHaAbHbIN yHVBepcuTeT UM. aab-Dapabu, KasaxcraH, r. AamaTtbl

Poab HaLI,MOHa/\bHOl:i UHTEAAUT€HUUU B PAa3BUTUMU MNMEPBbLIX Ka3aXCKUX ra3eT

B npeaAaraemon cratbe AQeTCsl aHaAM3 MyOAMKAUMIA U BbICTYMAEHWUIA Ha CTPAHMLAX MepBbIX Ka3axc-
KMX ra3eT MpPeACTaBUTEAeN Ka3axCKol MHTeaanreHumn. MyxamesskaH CepaanH, XKycynbek ArmayTos,
Mupskakbin AyaatoB, AxmeT baintypcbiHoB, AanxaH bokerixanos, Cnanamsp Ky6ees, Cabut AoHeHTaes u
ApPYrve NoAHUMaAK OAHY 06LLYI0 TeMy — 06pa3oBaHme U FPAaMOTHOCTb Ka3axoB. B OTAEAbHbIX BbICTYTAEHMSIX
HaLMOHAAbHAs UHTEAAUTEHLIMS TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTM 0OPa30BaHMs B LIEAOM, B APYTMX >Ke — O Heob-
XOAMMOCTM 00YyueHusi pycckoi rpamote. Obpatiaet Ha cebst BHMMaHUE pasAmnyMe B OLEHKaX M MOAXOAAX
K PELLeHMIO BOMPOCOB pa3BuTust obpasoBaHus B KasaxcraHe. B BbICTYNAEHUSIX MPEACTABUTEAEI Ka3aXCKOW
MHTEAAMIEHLMM, OMyBAMKOBAHHbBIX HA CTPaHMLAX ra3eTr «IypKiCTaH yaAasiTbiHbIH raseTi», «AaAa yaAasTbl-
HbIH ra3eTi», «<Kuprusckas crenHas rasertar, «Arikar», >kypHaaa «Kasak», npeACTaBAeH KaueCTBEHHbI aHaAM3
npobaem 06pa3oBaHMs. ITU MepBble Ka3axCKMe ra3eTbl M >KYPHAAbl MbITAAMCb MOBAMXKE MO3HAKOMUTb
yMTaTeAell C Ka3axcKom CTerblo, COAEMCTBOBATb B3aMMOMOHMMAHUIO U MOCTENEHHOMY COAMMKEHUIO HApO-
AOB, M0 BO3MOXXHOCTU MPOTUBOAEMCTBOBATH LIAPCKON MOAUTHMKE. Ka3axcKumii Hapoa He ObiA M30AMPOBAH OT
KYABTYPbI APYTMX HAQPOAOB, U3 CKa30K, AereHA, NMpeAaHnii, 3 nponsseaeHni LLlokaHa BaanxaHoBa, nepBoro
Ka3zaxa, MOo3HAKOMMBLLIErOCS COOTEUYECTBEHHUKOB C MMPOBOI LIMBUAM3ALIMEN, HAPOA MOAYHaA HEOOXOAUMbIE
3HaHus. Takke Bbicoka poAb Abas KyHanOaeBa, Gaaroaapst KOTOPOMY 3araAHble KAACCUKM 3arOBOPUMAM Ha

Ka3aXCKOM $13blKe, a Ka3axXCKUii HapoA Y3HaA O KYAbTYpe HapoAOB EBporibl.
KAtoueBble cAOBa: Kazaxckasi MIHTEAAMIEeHLMS, «Ai gap», «TypKiCTaH yaAasTbIHbIH raseTi», «AaAa yarasTbl-

HbIH, l'a38Ti», «KMpI’VBCKaﬂ CTenHa4q ra3ertar, «KasaK».

Introduction

The relationship between colonization and
the Kazakh intelligentsia development during the
nineteenth century is crucial to understanding the
dynamic forces that shaped the intelligentsia’s so-
cio-political agenda in the last decade of the tsarist
empire. While it is difficult, and indeed precarious,
to characterize the nature of a group bound more by
its national identification than shared ideology, cer-
tain particulars do surface which permit some mean-
ingful analysis of this specific social group.

Material and Methods

The methodological and theoretical basis of the
paper consists of scientific works of foreign and
domestic scientists, a complex of general scientific
and special methods that allow scientific and objec-
tive approach to the study. The research consistently
used the general scientific methods of retrospective
and comparative research of historical material. The
research methodology is based on the concepts of
domestic and foreign researchers of the XIX century
and modernity, which have a scientific platform, test-
ed by time and based on the principles of objectivity,
historicism and concreteness.

In the preparation of the research used the work
of the following authors: Kendirbaeva G. (Kend-
irbaeva, 1997, 1999); Peter Rottier (Rottier, 2004);
Tomohiko Uyama (Uyama, 2000); Peter Burke
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(Burke, 1978); Lewis A. Coser (Coser, 1965); Ku-
daibergenova Diana (2013); Bravna (1996); Nurta-
zina N. (Nurtazina, 1993, 1998); Olcott M.B. (Ol-
cott, 1987, 2002, 2005).

The term intelligentsia, introduced into the Rus-
sian language only in the 1860s, designated not only
the revolutionary opposition to the tsarist regime in
whatever manifestation, but independent thinkers,
often of aristocratic background, who by virtue of
their intellect felt separated from the ordinary, typi-
cally uneducated, masses. In Soviet parlance the term
came to designate simply someone who toiled with
their mind rather than their hands (Martin M.,1961).
To describe the Kazakh intelligentsia with such clar-
ity — such as a group with a distinct social identity,
or as an element of society that would, or did, desig-
nate itself as the ‘intelligentsia’—is impossible. They
almost never referred to themselves in such a way.
They did occupy a distinct position in both Kazakh
and tsarist society, yet they neither represented nor
conformed to any of the social or economic catego-
ries often reserved for intellectual groups. Although
in the nineteenth century, the Kazakh intelligentsia
operated between the two societies and cultures, by
the twentieth century, representing only a small seg-
ment of Kazakh society, they sought to mediate be-
tween the state and its subjects and to preserve and
advance the cultural and economic development of a
people who were steadily becoming subjugated and
impoverished. Thus, those individuals referred to in
this chapter as the ‘Kazakh intelligentsia’ were in
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fact Kazakhs trained by the Russian government ini-
tially to be translators, scribes, educators, scientists,
or others who, by virtue of their economic well-
being, sought to enhance the economic and social
status of the Kazakh people through education and
literacy. Their efforts involved two gradual stages.
The first required introducing the customs, history,
language, social structure, etc. of the Kazakhs to the
Russians. The second was participatory, in that Ka-
zakh intellectuals were teachers and scientists and
by the twentieth century also journalists and politi-
cians, working in the tsarist system to influence the
colonial relationship.

During the Soviet period, three individual Ka-
zakhs — Chokan Valikhanov, Ibiray Altynsarin, and
Abai Kunanbaev — were regarded as the pillars, or
‘democratic-enlighteners’, of the nineteenth-centu-
ry Kazakh intelligentsia. Martha Olcott referred to
them as the leading ‘secular elite’, influenced by
Russian liberal exiles as well as Western literature
(Martha O.,1987). These descriptions, however, di-
minish their attention to Islam, which was an im-
portant, but not dominant, facet of their lives. Many
of the other Kazakhs, poets and those educated
predominantly in the mekteb or medrese, did not fit
into Soviet interpretations due to religious themes
in their work and were consequently ignored by
scholarship. There existed a conflict between what
Thomas Winner called the ‘nationalist traditional-
ists” and the ‘Westerners’. This struggle manifested
itself in many ways, but most notably in literary and
educational initiatives. For Soviet scholars, many
of the traditionalists were agyns, or bards, whose
works influenced many of the intelligentsia, but due
to a reliance upon Islamic themes lacked the ‘new
attitude’ necessary to be designated as a member
of the ‘intelligentsia’. Some were scholars, similar
to Valikhanov, but whose contributions to our un-
derstanding of Kazakh history and culture has been
mysteriously neglected (Sabol. S., 2003).

“Beginning in 1870, however, the tsarist gov-
ernment sponsored the first of two newspapers that
had notable influences on the development of a Ka-
zakh intellectual community and the advancement
of a written Kazakh language. The first, Turkistan
ualaiatynyng gazeti (The Turkistan Regional News-
paper) (1870-1882) was published in Tashkent in
both an Uzbek and Kazakh edition using the Arabic
script. Often regarded by Soviet scholars as an in-
strument of the government and an obstacle to na-
tionalist movements, native Kazakhs, Uzbeks, Ta-
tars, and others nevertheless contributed frequently
to its pages. The second important newspaper,
Kirgizskaia stepnaia gazeta (the Russian language

title), also known in Kazakh as Dala ualaiatynyng
gazeti, was published as a weekly from 1888 to
1902 in Omsk. Appearing simultaneously in both
Russian and Kazakh (using an Arabic script), it pub-
lished works by many notable Kazakhs, including
Altynsarin, Abai Kunanbaev, Spandiiar Qobeev, and
Alikhan Bokeikhanov. It is credited with efforts to
standardize literary Kazakh and for being one of the
first forums advocating Kazakh women’s emancipa-
tion. It also published many articles opposing the
forced sedentarization of Kazakh nomads, while si-
multaneously publishing articles that urged Kazakhs
to learn trades and take up farming(Sabol. S., 2003.,
60 p)”.

Under the initiative of Mukhamedzhan Seralin,
a leading intellectual and educator, in 1907 Kazakhs
in Troitsk started the newspaper Kirgizskoi gazeti
(Qazaq Gazeti). It was closed by the authorities after
only one issue (Zimanov S. E., Ibrisov. K., 1962).
Similar to earlier government sponsored publica-
tions, this paper appeared in both Kazakh and Rus-
sian. Another venture, Sirke (Vinegar), led by Duma
deputy Shaihmerden Qoshchyghulov, appeared only
once and as an appendix to the Tatar newspaper Ul-
fat (Seralin.M., 1911). Seralin, writing in 1924, be-
lieved that despite the ‘glimmer’ of hope offered by
the 1905 revolution, Kazakhs were unorganized and
therefore unprepared to ‘profit’ by its results.

Results and discussion

Kazakh book and pamphlet publishing after
1905 swelled and temporarily became the prima-
ry vehicle for Kazakhs to share ideas and express
their deepening alarm with government policies in
the steppe region. Much of this expanded activity
continued to remain oriented toward poetry, trans-
lations, and textbooks (Allworth. E., 1965). In-
deed, the poetry followed traditional tales of heroes
(batyr) and the like, or showed Western influences
in style and subject (Zhirenchin. A. M., 1987). The
first novels and satirical works also appeared in this
period, such as Sabit Donentaev’s disparaging Ult-
shylgha (For the nationalist) and Zaman kimdiki?
(Whose time is it?) and Spandiiar Qopeev’s novel
Qalym (Bride-price), which criticized the practice
of the title. There was an explicitly sharper political
edge to many of the new publications, for example
Mashgyr-zhusup Qopeev’s Khal-ahkuali. Qopeev
was highly critical of the oppressive Russian ad-
ministration and local Russian authorities, as well as
native leaders, and advocated political and spiritual
freedoms for Kazakhs, eliminating poverty, opening
Kazakh schools, and freedom of speech and press.
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It is a small work, only twenty pages, but influential
enough to be republished in 1912, five years after
the first edition (Sabol. S., 2003).

Edward Evans-Pritchard has described the seg-
mentary lineage system as one containing a balanced
opposition between tribes and tribal segments, that
is able to preserve a fixed and self-regulated struc-
ture in the absence of a single centralized author-
ity structure in a tribe (Edward E. Evans-Pritchard,
1969). The Kazakh clan-tribal organization, on the
contrary, was highly fluid and resilient, as the pas-
toral nomadic life of the Kazakhs was dependent on
their continued mobility in the face of challenges
posed by the harsh climatic conditions and the out-
side world of settlers. Although numerous oral epics
and aphorisms romantically portray the free-willed
nature of the nomads and their love of an unfettered
life style, pastoral nomadism was primarily a mech-
anism of survival in the arid ecology of the steppe in
the absence of other means of livelihood. Nomads
roamed about and engaged in livestock breeding not
for the ‘love for it’, but because they had few other
options for supporting themselves in a pre-techno-
logical setting (Briskin, 1929; Masanov, 1995).

The Kazakh nomads first experienced some
form of administrative regulation and centralized
political control with the introduction of tsarist in-
stitutions and laws. Though the new administrative
units established in the Kazakh steppe from 1822
onwards were intended to coincide with the preva-
lent territorial divisions among the three clan-tribal
agglomerations, they also interfered with the infor-
mal, albeit regularized migratory patterns of clans
and auls. Similarly, the tsarist officials attempts to
draw administrative boundaries on the basic of what
they assumed to the natural demarcation between
the settled agrarian groups and the nomads did not
take into account the continuing seasonal migra-
tions across the newly drawn borders and the inter-
dependence between the settled and nomadic groups
(Dave, 2007). The Russian military conquest of
Turkestan in 1865 and incursions into the emirates
of Khiva, Bukhara and Kokand brought the Kazakh
steppe under the direct control of the tsarist admin-
istration. In 1868, the steppe territories were divided
into three separate administrative entities or gover-
norates — Orenburg, West Siberian and Turkestan —
which were subdivided into provinces, or oblasts.

In 1909 one of the most important works was
published, one which had meaningful influence
upon the development of Kazakh national identity
and consciousness. Mirzhaqyp Dulatov’s Oian Qa-
zaq! (Awake Kazakh!), a small collection of poems,
attempted to rally Kazakhs to oppose the increased
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Russian migration to the steppe and its impact
upon the nomadic culture and economy (Dulatov.
M.,1909, reprinted 1991). For Dulatov and many
other Kazakhs, the seizure of land came to symbol-
ize colonial oppression and national humiliation.
He wrote: Every year our lands and water become
less; they become the property of the Russian peas-
ants. The tombstones of our glorious ancestors are
already to be found paving the streets of their towns.
Thou, oh Russian peasant, thou dost not scruple to
take the stones of these tombs to build thy house nor
their timber to warm thee.

In 1911 Seralin started publishing Ai gap would
also publish articles in Russian, vital forum in which
Kazakh intellectuals could collectively articulate
their growing social concerns. The journal provided
like-minded national leaders that initial unifying
medium and gave Kazakhs a channel around which
they could coalesce and discuss the various issues
confronting the Kazakh economy, culture, lan-
guage, and national future (Bennigsen A. Chantal
L-Q.,1920).

The first number appeared in January 1911 and
continued uninterrupted until September 1915. It
started as a monthly, publishing twelve editions in its
first year, but in 1913 it increased to twice monthly.
In its four and a half year existence 4i gap published
a total of 88 numbers (Subkhanberdina.U., 1962).
Never sufficiently capitalized, the journal finally
succumbed to the material and economic pressures
brought on by World War One. 47 gap s success was
clearly due to Seralin, who gathered reformists and
nationalists together as well as a host of diverse
scholars, educators, politicians, writers, etc.

Ai gap devoted attention to a myriad of subjects
during its existence. Education and land dominat-
ed, but other issues graced its pages. It published
numerous articles about Kazakh history, a topic
that Kazakhs often recorded in great historical ep-
ics, but had neglected in a scholarly monographic
form. Another subject that received wide attention
in the pages of Ai gqap concerned the Kazakh dias-
pora in China, Mongolia, and other regions beyond
Russia’s borders. The journal’s editors were strong
proponents of female emancipation and published
numerous articles advocating women’s equality and
education. Among the many articles, the theme of
education for young girls was quite prominent. In-
deed, as part of this commitment to women'’s issues,
Ai gap published works by Kazakh women (Sabol.
S., 2003).

Ai qap addressed religious, linguistic, and eco-
nomic issues in almost every issue. Akhmet Bait-
ursynov wrote several articles about education and
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orthography. In his article, ‘Zhazu tartibi’ (Writing
sequence) Baitursynov strenuously argued for using
the Arabic script, but one modified to correspond
more closely with Kazakh vernacular. To that end,
he published an alphabet primer in 1914, which was
republished in 1991. In the newspaper Kazakh, his
script was used and is more standardized. The writ-
ten Kazakh in Ai gap lacks similar consistency. Both
periodicals reflect a strong Arabic-Persian influence,
particularly in vocabulary. For example, the word
khikaia, originally Arabic, meaning story or tale,
was used more frequently than the Kazakh anggime
or oleng. Another word often encountered in 4i gap
was the Persian word shahar (city), rather than the
Kazakh word gala. While it is not surprising to see
these words used, many Kazakhs objected to the in-
clusion of non-Kazakh words and argued for a stan-
dardized written Kazakh, free from Russian, Arabic,
and Persian. Interestingly, Dulatov wrote an article
about the artificial language Esperanto. While never
advocating its use among Kazakhs, primarily be-
cause it is based upon word foundations common
in European languages, he claimed that after only a
few months it could be ‘similar to someone’s moth-
er tongue’. He even provides an address in Warsaw
where one could purchase textbooks for learning
this ‘future’ language.

Except for the sporadic Qazagstan, Ai gap had
no rival in the steppe, until 1913 when a group of
Kazakh lead by Bokeikhanov and Baitursynov, as
editor, started to publish the newspaper Kazak. In the
first year of publication Kazak totaled 3,0000 copies
per edition, easily surpassing Ai gap which never
published more than 1,200 copies per issue at any
time in its existence (Abdimanov. O.,1993). Indeed
in 1914 Kazak published the geographic distribution
of the newspaper: Turgai — 694, Semipalatinsk —
612, Akmolinsk — 586, Syr-Darya — 327, Ural — 301,
Semirech’e — 57, Bukei Horde — 36. Interestingly,
the newspaper was also received by subscribers in
China and Turkey (10 and 5 respectively). Unfortu-
nately, no subscriber list was published or appears to
have survived.

Conclusion

According to Benedict Anderson, print-languag-
es laid the foundation for ‘national consciousness’
(Anderson. B., 1991). It tied the language to antiqui-
ty, which, for the Kazakhs, formed a subjective idea
of the nation based upon traditional oral tales and
dastans. The social values, historical memories, and
spiritual life of the Kazakhs were expressed through
their oral traditions, and Ai gap and Kazak tried to

evoke the same emotional response through literary
Kazakh.

After Ai qap ceased operations, Kazak was in-
disputably the most influential periodical among the
Kazakh intelligentsia. Two other newspapers started
publishing, Alash and Saryarga. The newspaper
Alash was the organ of the political party Ush Zhuz
(Three Hordes) and Saryarga editors came from
Kazakh youth groups, such as Birlyg (Unity), and
followed the editorial line of Kazakh. Following the
February 1917 revolution, Kazakh became the of-
ficial organ of Alash Orda and continued publica-
tion until September 1918 (although sporadically
after April of that year). Throughout 1917 numerous
other newspapers started operations, but all failed
after a few editions (Sabol. S., 2003., p71).

Stiven Sabol write: Many scholars draw a dis-
tinction between ‘western-oriented intellectuals’,
with A7 gap being their principal organ, and ‘nation-
alist-traditionalists’ and their publication Kazakh
(Winner T., 1958). The contrast and distinction,
however, are not that simple or accurate. 4i gap's
editorial board was comprised of many leaders of
the future political parties Alash Orda and Ush Zhuz
and it embraced ideas espoused by both. In addi-
tion to Bokeikhanov, Baitursynov, and other Alash
Ordists, Turar Ryskulov, Saken Seifullin, Sabit Do-
nentaev, Sultanmakmut Toraighyrov, Maghzhan
Zhumabaev, and others contributed to both periodi-
cals and participated in their intellectual and politi-
cal maturation.

Ai qap and Kazakh’s contribution to early Ka-
zakh nationalist thought lay less in their collective
readership, or the variety of articles published (al-
though this should not be underestimated), but rath-
er in the assortment of individuals who contributed
to their pages, who participated on their editorial
boards, and who went on to influence subsequent
Kazakh nationalist movements. But there is still a
more obvious transition, or perhaps more correct-
ly evolution, that occurred between, for example,
Valikhanov’s thinking and that of Seralin or Bait-
ursynov which demonstrates the maturation of the
Kazakh intelligentsia. Valikhanov worked alone,
as did Altynsarin, in his efforts to influence Rus-
sian policy and raise the level of education or even
the national consciousness of the people. Both men
functioned within the system, yet remained outsid-
ers, without the recognition of their efforts and sac-
rifices by their fellow Kazakhs. There was not unity
of action, only objectives. By the twentieth century
action and objectives were united.
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